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ENGlISh oo 2-14

Thank you for choosing an Electrolux UltraOne vacuum
cleaner. These Operating Instructions cover all UltraOne
models. This means that with your specific model, some
accessories/features may not be included. In order to ensure
the best results, always use original Electrolux accessories.
They have been designed especially for your vacuum cleaner.

ERERIEIB(FEH Electrolux UltraOne MREEHE. 1=
sk [42EERAF | JEEFTAR UltraOne BIE. 5%

RIGETE R E B SRA R LR/ T RE T RE A B S
EN. ATHERSENERYR, F—2FEREBN
Electrolux .

B R EPIEH BRI REER TR .

rol

= 2-14

YUEZZA FEL S FYUNTMM CHES|
HARILICE 2 MEHEME 2 2E2t ¥

AZ|2 BRSO HE EULCh MEtM, §Y 23
LR BEZ0| OisiMe HEER] &8 4 A2y
NG ZolArE2 A MH|A M2 EOISHAIY]
HRZLIC. 249 47| 452 RAISHAIZE g
Zt HIE0 HA MZE YAHEREA NG| BEAFES
AH38iFAI7| BEELICE

na 30-42
wazaunafitdanldiniavgasu UltraOne
wavdianinsand dfianislieiasqgasuianiildiunias
aanu UltraOne 1énngu iy adnsaldsenay/qaaniia
wvilsgnnsanhisuaglueiavganuaasvinu tiasuse
Audvilse@naawgugnlunisvinou vinuasliailnsails
gnavraILiuaddiannsanadidua
alnsaidsznauwmarfiaanuuuiniufias s uiuaiag
AKUADIVINU

)25

B #R1%R Electrolux UltraOne EZSMRAEE, XLk
REWBAERT UltraOne MIFREEIS . tUsi2Y, 2
1EREAR AR BB & B R B SR LA/ Tk,
?ﬂﬁ%}%ﬁ%ﬁsﬂiﬁﬁﬁﬂ%, ESWER Electrolux [
EiT L

16-28
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Terima kasih Anda telah memilih pengisap debu Electrolux
UltraOne. Petunjuk Pengoperasian ini mencakup semua mode/
UltrOne. Ini berarti, bahwa pada model tertentu, beberapa
aksesori/fitur mungkin tidak disertakan. Untuk mendapatkan
hasil terbaik, gunakan selalu aksesori asli Electrolux.

Aksesori tersebut dirancang khusus untuk penghisap debu
Anda.
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Before starting

+ Unpack your UltraOne model and the Aeropro system and check that all accessories are
included*.

+ The Aeropro system consists of a hose, handle, tube and nozzle specifically designed
for your UltraOne and which may vary from model to model.

+ Read the Operating Instructions.

«+ Pay special attention to the Safety advice chapter.

Enjoy your Electrolux UltraOne!

Table of contents:

How to use the vacuum Cleaner ...........eiui et 4-5
Tipson how togetthebestresults ............cooooiiiiiiiiiiii i 6-7
Replacing the filters. . ... oo 8-9
Cleaning the Aeropro nozzle and changing the battery in remote handle........... 10-11
TroubleshOOtiNg . .. ...t e 12
SAfEtY AAVICE . ..ottt e 13
Consumer information and sustainability policy.............ooooiiiiiiiiiiiiiii i 14

Description of your UltraOne:
1 Display

2 Hepa filter cover

3 Hepa filter

4 Parking slot

5 Power cord

6 Motor filter

7 Motor filter holder

8 S-bag®
9 Dust compartment cover

10 Button for Aeropro 3in1 compartment and dustbag comparment

11 Aeropro 3in1 compartment

12 Aeropro 3in1 nozzle

13 Aeropro hose

14 Handle

15 Aeropro telescopic tube

16 Parking clip

17 Display for models with manual control

18 Aeropro classic handle

19 Aeropro ergo handle

20 Aeropro nozzle

21 Display for models with remote control

22 Aeropro remote control handle

23 Aeropro remote control handle for motorized nozzle

24 Aeropro motorized nozzle

25 Aeropro turbo nozzle*

26 Aeropro parketto nozzle*

* Accessories may vary from model to model.
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1. Open the cover by pulling the button. Check that the
s-bag® is in place.

1. HIES 27 A YLICK. S-bag® MAILET}
AT 2 Z2E|0f =2 Bhol BHAAIL.

Click!

> «

2. Insert the hose (to remove it, press the lock buttons
and pull the hose out).

Click!

"4

3. Attach the telescopic tube to the floor nozzle (to
remove it, press the lock button and pull the nozzle

3. A HITE B0 ALSHYAIR. (22517
SISME HBHES £2 1 L EE YA WLICH)

Click!
N‘
4. Attach the telescopic tube to the hose handle (to

remove it, press the lock button and pull the hose
handle out).

5. Adjust the telescopic tube by holding the lock with
one hand and pulling the handle with the other hand.

5. YT OIS 2| AL ZO|2H
HES -2 MEfolA CH2 3t 202 HES
ZorgzIAlR

6. Pull out the power cord and plug it into the mains.
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Start/stop the vacuum cleaner and adjust suction power / ZI1& HA7| AFR AIRH/SX| 2 S 24

7. Switch on/off the vacuum cleaner by pushing the 8. Models with remote control can also be operated by 9. Adjust suction power. Models with manual
ON/OFF button. the ON/OFF button on the handle. regulation. Push +/- button with your hand to adjust
suction power.
7. HYUHES =2 WYS 712 BLCL 8. 2|ZZO0| YArE RHo| H2 oS 2 EE FY 9. 2A|0fl S ZHHEO| U= RH P2
£2 =8 UYS AL B £ UFULCL 220 A= +/- HES =2 Y S 2EFLIC

10. Adjust suction power. Models with remote control.
The cleaner starts in auto-function (automatic suction
power regulation). To regulate manually press MIN/

MAX button.To go back to auto-function, press AUTO
button.

11. Models with remote control and Aeropro 12. After vacuuming rewind the cable by pushing the
motorized nozzle. To turn the motorized nozzle on REWIND button.
and off, press BRUSH button on the handle.

10. EIE—?—QEE UHS ZUSt= RHO| F 2. N2ZZo2 go=za2 EEL‘:’“’ ZH5h= 12. 347t ELHH 25 AN HES 3 ddE
s YUY 2E HE(AUTO) S =21 ’é‘ii DA F2. BE =52 710 17| 2f51 AHE =ZEU
}\I7—*.*°”—IEf +& ZHZS 2lsliA= MIN/MAX 2|2-29| BRUSH HE S FEHC
HES =2 ZYSLICL CHA AtS 22 S A

42 AUTO HES FELICh




Models with manual regulation: follow graphics for
optimal performance.

Models with autofunction:* automatically adjust the
suction power in order to give an optimal cleaning
performance and comfort on every surface.

*Certain models only.

YUY S5 2N : 40| YA TS 9l5t0]
Jaf=o) w2t M-S 2HTLC

A4S SUY ZEA| x 2|0 Y4 B} RE
Hf ot

3in1
1. Curtains
1. oEE, 2T HAA

Power setting W
By 23

N

. Crevices, corners
CBM, ZH FaA

N

Power setting 7\

N\

Y 2E I

3. Bookshelves, upholstery
3. Y, 7 FaA

L

Power setting H
NEES ]

4. Hard floors
4. U HIEE HAA

Power setting '/\
Y zE I

N\\

Brushes down.

Brush roller on or off as preferred.

B3 Eofiz
LU

st )2 Haia B2S
B34 22l8 4 ULk
EEX-EEETE

5. Rugs
5.2 HAA|
Power setting 3
By 2
Brushes up. Motorized nozzle gives the best dust

pick-up and deep cleaning of carpets
through the rotating brush roller
agitating the carpet. Do not leave the
motorized nozzle stationary with brush
roller on.

H2] S220| F2 2H =2 71
Y4 Al B3| EHE AESHY
7t S 20| MRS B3
H|ABILICE H2{A| E217t 25E
ol = 28 55 1Y
DA 2. (L5 22O THST)

6. Delicate carpets
6. FH A

Power setting
MRS

o

<<

Brushes up. Attention: on fur rugs, rugs with long
fringes or deep pile exceeding 15 mm
the motorized nozzle should have the
brush roller off. Press BRUSH button to

turn the brush roller off.

2 Fo|AEh =O 2], 71 s0| g
21 E= = Z0|7H 15mm 0| &2l
215 Y2& 420 2E
LE0|M H2IA| 2215 AMESHA|
Q+0tOf BHLICE BRUSH (E2{A])
T2E =2 22X 28 7|52
SHAM|IBHL|Ch « (Y5 ol Tk 31 )



Insert the nozzle parking clip into one of the two parking
slots on the side or on the back.

HA7| HH Es SIHO| AETHR [ ME 22
ZH|CHof| == 7|9 BB C

®

Tips on how to get the best results / 22291 AL2S 2[5HA] 7

Parking positions / ZA7| H2HH

—

®

Air valve

71 &8

i

On manually controlled models, the air valve can help
adjust the suction power.

& XY DA P2, J7| WEES ALESH0]
SYUHS 2EE & ASHCH+ (LR 2T )

Aeropro 3in1 nozzle
o2 E 3in1 ==

Press the 3in1 button to open the compartment. After
usage, put the accessory back in its place.

=22| 3in1 HES =2 HMM2| B2 FIHE
GLICE A 20fl= AAMAMEIE HIAF2|of 7| Z LIt
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Replacing the dustbag, s-bag® / S-bag® HZ|2F i

.0 ® a a a
1. Change the dustbag when the s-bag® indicator is
illuminated.

1. 22| “S-BAG” EA|0f| 20| S0{H HASE
AL

i

A5t

2. Open the dust compartment cover by pulling the
3in1 button.

2.3in1 HES Y7 22| HA|ZH HHE HLCh

3. Pull the cardboard handle to close and remove the
s-bag®

3. HMAZEQ FIEHES YA HASE YRE BT
S-bag® HAIZEE EH0IA L2t

5

4. Insert a new s-bag® by pushing the cardboard straight
down in its tracks. Close the lid. If the s-bag® is not
properly placed or is missing, the lid will not close.

4. FIEHEE £202 2| HASE & 'IOil AHET
S-bag® HAISEE MYURLICE HASEE
Y = 22 FHE ST 2o Ss- ba ®
HASF7t M2 Z2E|Z] AL Q= 7‘°
|:|:7710| l:l-olxl I-AL_||:|.

NB: Always change the s-bag® when the indicator signal
is illuminated even if the s-bag® is not full (it may be
blocked) and after using carpet cleaning powder. For best
performance use the Ultra Long Performance bag which
has been developed specifically for your UltraOne or
alternatively any Electrolux original synthetic s-bag®.

FO| Atgh: H2SF7H CF 22| BT{EH S-BAG
EA|0] 20| S0{27{L} 7t A& ThRE AL
20l HASEE RO FLICH (USUS =
ASUCE) 2Yo| Y4 5 9ISt SEEH A
LS ol JHLE SE2 & HEHA HAZES
A5t FHAIL.




1. Replace the Hepa filter when the “filter” indicator is
illuminated. If the Hepa filter is non-washable, replace
it with a new one. If the filter is washable rinse it in cold
running water. Ensure it is totally dry before replacing.

1. 22| “FILTER” EA[0f| 20| S0{2H S||IHEEE
WA LT EAM2{0| 2758t SITFREIE A8
42 M ZE 2 BAsHFHAIR. SM|H0| 7+sTt
SITFEE S AE S Z20ll= 2E Q| oH (|7}
22 &) 52 A7t 20 dIL o 2
EIF2|E &1 27|15 25| ARAIZI THE CHA
NRUAR.

Replacing the filters / ZE{ W A|5t7| 9

Replacing the Hepa filter / Sl|TFEE| W A[5}7|

. Open the rear lid lifting the two lower wings marked

“filter’, pull it backwards and change the filter. Use
Electrolux original filters: EFH 12, 12W, 13W or s-filter.

. 23| S of2f{Z 2| “FILTER 2t HA|E & 72|

2HEES S0ISE 2 B2 Y HHE S0
TEE DH|SLCH YHERZA HE TLUEE
AFBSHFHAIR.

3. To close the lid, insert the front hooks in the rails, push
the lid forward and press down.

3. 2HE 27) ASHA 2N U2 ZAIS T Lotk
79D @2t A2j7 LIS ©Il 1BS ELICL

Replacing the motor filter
DE 25 ZE WA|5}H7]

1. Replace the motor filter when dirty or after every
5th s-bag®. Push the filter holder down and pull it out.
Exchange the filter and close the lid.

1. A ES 53] 20p|E wjojc}, S2 Wef7t
Cl2i9/32 1 BE|HSHEIS DHELICL
TE|EC|S OFZO2 WA T EA A
£2/511, WEIS 2OIE $ BLIE T 7|91
SIS et

= g
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Cleaning the Aeropro nozzle / JHHEZZ L& HAS|7|

1. Disconnect the nozzle from the tube. Use the hose
handle to clean the nozzle.

=2
B
HT
o
]
T
In)
fob
|>
|-o||
fujn
mjo
o
(0]
=°£
x

2. If the wheels are stuck, clean them by removing the
wheel cap with a small screwdriver.

2. - ZO| HIF| RE0| HA|2 ol AL 2
C2|otH 2 S-S L C

rlo

3. Unscrew the wheel axis and clean all parts. Refit in
reverse order.

3,670 22 S2{ W1 2E
£2]8 mjo} HHTl £M2 SES ChA|

Cleaning the Aeropro motorized nozzle /{2 2E2 BE L& YA+ (Y5 22| sl

Always disconnect the nozzle before cleaningiit. / & 57| Mo 4 E2S 22 -

R

1. Open brush roll cover by pushing the latches. This
will free the front wheels for cleaning.

1. 2415 =23 24| & BHE guoh. J2{H M
=
=

2. Pull out the brush roll and remove entangled threads
by snipping them away with scissors. Use the hose
handle to clean the nozzle. Refit in reverse order.

2. HR{4 E2 U 9
mapLCE B A BHE
HAFLICH 2alg
ZysHch.

3. If the wheels are stuck, remove them carefully by
using a small screwdriver.

3. B0l HlF| 20| 2|2 23 F2, AL
Sefo| S AFB3HO] A3l ELICt.
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Cleaning Aeropro nozzles and changing battery in handle / 02| 2Z2 == 2 A517| & i H{E{2| WH[ot7| 1

Changing the battery in remote handle / Si= 2|22 H{E{Z2| L A|5}7|

1. Change battery when light indicator is not responding 2. Use only batteries type LITHIUM CR2032. Batteries must & Remote handle with motorized nozzle system DO
when pressing any button. be removed from the appliance before it is scrapped NOT have any batteries or light indicator, so DO NOT try to
and are to be disposed of safely. open the motorized handle.

1. S 2{EEO| o HES =8| EAISO| 20| 2. 2|& (LITHIUM) CR2032 Ete) HiE{2|2tS & HE =5 AARC| 217 HS0j= HE{Z|Lt BA|
A2 f2H HiE{Z|E W A|5to] FLICH AFESHYAIR. HiE{2| = Ot o H US| FA| ot oDz RE HES HA| OHAIR.

L1, QFMSHA H2OF BfLC.
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12 Troubleshooting =A i &

The vacuum cleaner does not start S HA7|7F ASotA| e 82

« Check that the cable is connected to the mains. o BV MY ZMEO| lﬂtﬂi =6 U=A| =AQUSHIA L.

« Check that the plug and cable are not damaged. E2{L dMH0| £2HE[R=R] EQlot .

« Check for a blown fuse. FR7t RO A=A SRISHIAIR.

+  Check if the battery indicator lamp responds (certain models only). SHEZ|RE HES ££ I HIEZ] BEA|S0| 20| SR ERISHIAIR.(

CEEECEEY
The s-bag® indicator light is illuminated

« Check if the s-bag® is full or blocked. S-BAG EA| #Z0|| 20| S0{2= 4%
« If you have already changed the s-bag®, change the motor filter. + S-bag® HAEFIt 7t AHALL I:”0|7\| AUS2| =l
See page 9. + GF 0|0 S-bag® HA|SFE WA|SHUCHH 911|0|7~| £ 2510 RE{EHE

WHBHIAIL.
The filter indicator light is illuminated
- Change the Hepa filter. See page 9. ZE BA| =0 £0| 0= 42

+ 9HO|R|E X310 dlﬂf‘*'HE WAHFHYAIL.
All lights are blinking

The cleaner might be overheated: disconnect it from the mains; check if the nozzle, tube HATI9BE & 0| Zukd

or hose are blocked. Let the cleaner cool down for 30 minutes before plugging it in again. HAT|7F At E |1 f" ‘o] ELICH: M ZEE ZMEAM 22I5HIAIL;

If the cleaner still does not work, contact an authorized Electrolux service centre. LE EH SATHOY oy REA| SRISHIAIR. CIA| M-S HASEY| Mof| 302
HE AB|HAIR. 2HoF o{ A3 é*7|7|' A SOHA| Y=CHH A Y E HEZEA

Clearing the hose DB 2 HEISHYAIR. (LZHHIE] 1566-1238)

Clear the hose by “squeezing” it. However, be careful in case the obstruction has been

caused by glass or needles caught inside the hose. SA HASH|

SAE S RMEM AT £ JELICH DL SA {E2|X2ZH0|Lt HHS S0]
Note: The warranty does not cover any damage to hoses caused by cleaning them. 28 95U s A7 AL O ZE FOIGHAIL.,
Water has entered the vacuum cleaner FO|: A HA IHOA LAHE LA CHSIM = 220| HE|R| OF&LICEH
It will be necessary to replace the motor at an authorized Electrolux service centre.
Damage to the motor caused by the penetration of water is not covered by the warranty. ZHAT| LHERZ 20| {2 1ff

UAE ZF]A 2| MH|A ME{O|M 2ZE{E wStsHOf BLICt 0| S0{7} L5t
For any further problems, contact an authorized Electrolux service centre. DEo| &42 BF £2|7t E|R| g&LICH
Consumer information and sustainability policy AH|IZHE 2 &7 A2
Electrolux declines all responsibility for all damages arising from any improper use of the Electrolux= HE2| £ A3 ALE = HE 7122 Qll YMsH= ZE &5l
appliance or in cases of tampering with the appliance. For more details of warranty and CHaH LA 2SS R|R| t&LICH BEE L AH|RL —"7'—°|01| CHSH ALM|SH LHE 2
consumers’ contacts see the Warranty Booklet in the packaging i 7| R|et S| HlE =l B AHE ZIRSHAIL.
If you have any comments on the cleaner or the Operating Instructions manual please HAa7| e AL ABXMO| THal 2|740] A2 A|H floorcare@electrolux.com 2
e-mail us at floorcare@electrolux.com oMY E'—H FHAL.

A|£THs 2

Sustainability policy Electrolux % _4\_7| L 21517 H|ZQIL|C BE Z2LAE| HI0||= B HA|7}
This product is designed with the environment in mind. All plastic parts are marked for E[0] }ELICE ZIMISH LHE-2 Electrolux & AFO|E www.electrolux.com=
recycling purposes. For details see our website: www.electrolux.com RSN 2.
The packaging material is chosen to be environmentally friendly and can be recycled.hhh T 2= SH 2SI A Z TS| H O H MERE 4= QUELICE
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Safety advice QrX0f| CHSt =2l AFSt i3
Safety requirement and warning QtM0f| CHSt F=2|Atet
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 2 23 dAa7|= Mo ost YerAQl JHHo| ML AR AZALICH A|Al0o|Lt
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless they AYO| EEZ5HALE AAA, MAY Ao 2 = 20| 25 20| = 2t S 5}
are given supervision or instructions concerning the use of the appliance by a person HIEA| E22 & £ U= AFHO| 28 WOl AFRSHUA|IR. 2IB-HAT|E
responsible for their safety. AFESIA| 242 Mol = S M@ E3{ 15 2MEAM 22I6H FHAIR.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. F9|

2 UZEAT|= 7| 7|7 YLt
Always disconnect the plug from the mains before cleaning or maintaining the appliance. o OHF|IE SQUSIA| OHMA|L.
Never use the vacuum cleaner without its filters. o HE MH Al S0l F32| OFLAIR.

c HI|HOR SAE MG L, 24 E B2 AEE STUSHIAIR

Caution
This appliance contains electrical connections: A2 ZEO] X HAQI &4 £ 5 UACH 2| A0 25t 2 242 ES
+ Never vacuum any liquid £=2|7t £|A| oF&L|Ct
« Do not immerse in any liquid for cleaning
+ The hose should be checked regularly and must not be used if damaged. CtSop 22 X2 YA U0l = ZH 2 S HAT|E AMESHA| OHYAI 2.

o QUSHY TIA|7t AYA= ZO|LE 1 B2
The above can cause serious damage to the motor, which is not covered by the warranty. U2 =4

EICt H2 2& E= HAA Y2 HHEZX &

Never use vacuum cleaner O|MISE HZ], o : T2 M1 72, 23E2|E, YIHE Es= IR
+ Close to flammable gases, etc.
« On sharp objects @ Mol CHEE o ARt
- On hot or cold cinders, lit cigarette butts, etc. c Yr|Moz MY MH0| EHEIRA=A| HAHSHIAIRL. M@ HH0| &4HE
« On fine dust, for instance plaster, concrete, flour. AE UM = ZO 2 218 HAT|E AMESIA| DAL,

o EHE WU YUEZZA 2Y M| A HE{0|A wStHsHOFat BHL|C HAT|
Power cord precautions AUH0| £HEIAES ER0ll= BS52[7t =|A| &L
- Regularly check that the plug and cord are not damaged. Never use the vacuum o HHE MM2 0 HAT|E B7LE 20 22|A| OHHAIL.

cleaner if the cord is damaged.
« Ifthe cord is damaged, it must be replaced only by an authorized Electrolux service DE MHAE LHEZEA 2| MH|A ME{Z 2OI5HMA|R. 21&
centre in order to avoid a hazard. Damage to the vacuum cleaner’s cord is not covered AT = YtEA| HAZRSE 20| H2SHAAIL.

@ by the warranty. N @

« Never pull or lift the vacuum cleaner by the cord.

All servicing and repairs must be performed by an authorized Electrolux service
centre. Store the vacuum cleaner in a dry place.
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HE
f& A H 3C
B R%#E Electrolux UltraOne EZ

MEES.
RIS RAEE AR,

FraaER 7

e ¥TFF UltraOne 7=G%0 Aeropro RGHIELE
+ Aeropro RFHEAEAY UltraOne EITHIRE

BESREMS.
.+ FSRMEIRER.
© EEREE CReBW B,

RIEZH Electrolux UltraOne MB!

Ei

,\_'r_

k=, ?%1’!51%55'=Fﬁ‘fﬂz&ﬁﬁ!@ﬁ%*”%E‘J%‘*;“EE#/IJJ
BEEWMERM Electrolux REHHF.

48, XEIREIRBAER T UltraOne Y
BE. A

» MEBRHRETT2*.
- FR. EEMREER, AR

WASERAE . . . . . 18-19

RERESRMEN. . . . . . 20-21

BIBEHERR. . . . . . 26

UltraOne B7R:

1 BRR

2 Hepa JEM=
Hepa JEM
EIEHE

MR %%
SikiEM
LikiEM %5
S—bag®

9 gllsgi
10 Aeropro “=&—" RIKEEER L&}
11 Aeropro “=&—" RIKEHE
12 Aeropro “=&—" kM
13 Aeropro &
14 FiF
15 Aeropro {H4EE
16 EEX
17 HFIEH MR SHE TR
18 Aeropro classic F1F
19 Aeropro ergo Fif
20 Aeropro UM%
21 HERYERNESHERR
22 Aeropro EIZFIE
23 BHEFRMERY Aeropro EIEFHE
24 Aeropro EHfEEHIRME
25 Aeropro RACHRME*
26 Aeropro parketto WRME*

(- RN NS, BN Y

* BHAREE R SRR

il

AE 15

E4-Libs

BEEHMRIRIEFER Electrolux UltraOne MREERR. 146 [#R1ERRAAJ /IE‘J%FEEE’J
UltraOne ZRFIEISE. SRTEEEFMEMARISERSE, FLEBRYG/ METEIEEE
N. BTERREMNERAYRR, F—2EM Electrolux RHMEH. LRBEE1¢E$
FAEH ST 1RO IR EE S T s TG .

I’aﬁﬁaﬁﬂiﬁu
TRFE,
E\"-:-"ﬁk*
+ Aeropro R#EEE Ultralne
SEMAMER.
« BB [R1ERRAA] .
- FEEE [R2FHI) —&F.

U 8 UltraOne AREERRFN Aeropro RifHcHF, It HiENMIEC

LTAMRE. FR. MEETRE, NEFRTER

HIE{ER Electrolux UltraOne 6!

B #%:

AAMERIREERE. . . . . . . . 18-19
WRSREFERAMRE. . . . . . 20-21
BB . . . . 22-23
EZ Aeropro WEBFIFMEEFMAEM . . . . . . . . L L 24-25
BRERHERR. . . . . . . L 26
RESFAL L 27
HEETAEBEKERE. . . . . . .. 28

THRIERY UltraOne DREEZE:

Hepa JE4HE

Hepa JE43

(S RETE

HF|S-bag®EE L

SERELSE

10 BARL Aeropro =& —ELFiAnE NS EE RIE HyIR sl
11 Aeropro =& —E i

12 Aeropro =&—WREE

13 Aeropro ¥

14 F4f

15 Aeropro {R#EE

16 1SHUEE

17 FERISEREER

18 Aeropro #ZHLFHE

19 Aeropro Ergo F1A

20 Aeropro WREE

21 BEERFRIESE FRBERER
22 Aeropro EEFH

23 Aeropro EENE NWNEZEREZFH
24 Aeropro EE58E S1IREE

25 Aeropro E¥mMSE*

26 Aeropro Parketto 7K Hb#R 25 K EE*
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1 TR AR, A=,
EEOREIM.

T s-bag® L

1. HRELIBAM EE. HE s-bag® EERELTRE
HEIERME.

Click!

> «

2. FANRE (ERTRE,

) .

FRTHERAIFR HR

2. FANRE
BERE) .

(BERBRRE, FHRTmENHEER

Click!

3. B RAEE SHAR R EE (EIUTIRM, BRTHE
REAFREHRED .

3. AR E R B AR IR BR
SAFR IR R ER) -

(BERIRIRE, FIRTH

4. BRBESREFMER (EMTREFR, HET
ERAF R HREFH .

4. BREERIREFH
THABKEREFMR) -

EERBRRETFR, &

E
i
i)

id

s B FREMERE, —FRHFRE.

5 HGREMEERE,
FFHRRNA .

—FLfEHN, BUS—F

6. hrihmIRLE, FIREIAEEL.

6. fith BIRARILIE EEIR.



7. RE/RKABRETRERR: R TH/ KERHRIA.

7. #RBA/BAMREERS . FERRTRA/EliR.

® (. T |

H=REFERAE / OAERRER 17
B/ XAE=EWRERR, URBETRS / B/BERERSRRERA

8. WIEISTNREMEL St R LUB T FAR L HIFF/ Rkl 9. BTWMA. HFIHEAHMERNRES.: & +/- &4
THRlE. BTIRA .

8. MEEIRFHHAELSE AT EEIR TR LM/ | 9 FAEW. FEREMRSE. Hk [+/-] KHE%
AR/ RS o RS

10 @FRA. HEENEERES.
RAEBEHNSTAAMER (BHBAHR .
& MIN/MAX 3ZEHRTF ATl A . EREEMAT
K7, TR AUTO 3248

10. AW . HEEEFHAORSE.
LRSS M BN & B ENThREIE (BENRERN)
. HEFEHAE, B MINNAX] 2. EBR
B BENThAEIE, Bk [AUTO] $%4H.

1. FEIEINEERN Aeropro MIHLIEHIRHMEIS: = 12, 5535, 1EHRT REWIND 3REUCIE B,
FIFR A AL BIIRME, HIRFHR LAY BRUSH 3%
.

1. MEEIEFAHF Aeropro BENENWEMBEISE. & 12. WEERREMERIZ, FHIRT AR [REWIND] 3250 LIS
EM/BEERNRE, FIRTFHLA [BRUSH] Bl ERAR -
%48
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HFEHIETIEEMES
R
wEMMENES: « ATAMFETRA, LUERESH
RELREREFELRMGFEE. =

FIRETRIERGHREN

* (URFHERS

FENREEARISR:
HR.
BEITIRERISE: * REEME BENRRR S, LSRN E
EfREESREFTTER.

FAERBERRELESRERER

* (EIRFF RIS

3in1
1. B
1. EE

2. BiPR. AR
2. HERR. A%

3. PRERENKIFY
3. EifE. W2

WAHigE BHEE A W58 E
E ) E ) / E )
W AHRE WARE KANA W AR E
4. Rk 5. /\HbEE 6. SRHEL
4. EE R 5. 3% 6. FEEHEL
BAEE RN WHRE 3 mHhgE I AE
BAEE N B 3 BARE 1O
ERIEE. AR NELFHTF L ARR. ERHTH. BEERRE T, BNENR | BRITH. EE: EERH. SRENEER
W REIR R IT AR AR, B i 15 ERAMB LIERAM, R
ERITH. IRIEN = 47 B B sk R RS R ERIKER. ITREEE. ERRFTFHERLT, ERIER. WAL SR RYIERIX A . 32 BRUSH

FELILBAEERN R,

EBEEIRRIRENE, BEIRNW
A ESREREYNRILRNE R
B RRIGIRES, FE7EEH;E IR
FHFFILTEN.

FREA R AR R -

FE:  HEER. ARREIRE
RERIA 15 KRB EERE
B5a N IREERY, FBASERIEIR. %
[BRUSH] &4 BN AT BRI R .
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SiE Aeropro “=&—" IRME
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i

FahizHIE S ERSER BT . BT ‘=& AT FLEES. ERE, BSR4
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FHh s—bag® ELLE / FIREEL s-bag®

1. #£ s—bag® TR REMERELE.

1. EREER B sbag® INERER, RTFER
REERK.

2. =AM EREERE £ 5

3. FIFNRARFAR, KHAHET s—bag®

3. ASARARIRIE AL DISPAIERY s-bag®fREELR.

4. BEAVEHBEHENEIR, A s-bag®. AL
Fo WMRRRE sbag® WREFRIEM, BILES
EEF

4. BREHMs-bag®EEE, FHIFAIRIRIRIEHRSE
UBHEETHIREMRE. BMALE. WR
s—bag®RREYF, EHRAMGEARR.

B TR ERMEVESRR s-bag®, BIE
s—bag® KW MEHR (FRKERE) . EAMBBE
EHEHRFER sbag®. ARBREYR, BHERAE
AR UltraOne FFERY Ultra KDL (E2108/
E210) s{fF—3X Electrolux JREEE M s—bag®

- www. s—bag. com

g7

EE: BMEAE sbag® RERMIERT (ETHEH
), tFEERTERER, NEEDE EEZMR
Mg, BUETH s-bag®. HEWEREMLE, &
FIMFEREM AU ItraOnes5THY Ultra RIEVERE
#% (E210B/ E210) Si=fE—%& Electrolux JREHY
s—bag®.

ol




R Hepa JEMARES, HR—1 . MRIEN
ALUERE, HRRMMALKERE. ERREENT
eTFHRzEBRRE.

1. & [FILTER] 45 RLHs, FEEIR Hepa JEHE. W
R Hepa JBMBATALEN, FEBRMAERE A
BEERIEME, LUK EMNE. SREEAT
SERBERERE.

2. 24245 “FILTER” METHAR, ITHE=. &
HEFH, BIREM. 15FH Electrolux [REIE
f: EFH12. EFH12W, EFH13W.

2. REEATAE B ERmimUFRES, &
EEENUELRIEE. FEER Electrolux REIE
#8: EFH12. EFH12W. EFH13W,

BB / FEIREM 21
FEihHepalEM / FEiRHepalE4E

3. EELET, BRAEMFFRANE, BEFEE
HHEET.

3. AEEHLET, SRR, BAETFEA
HIFTE.

L2 priyii A
EiRBIEIEHE

/ Click!

Click!

1 MRDXEMET, KEERTERD s—bag®, 1F
BHDIAER. REMSIRETH, FHAH. B
BN, ARELETF.

1. FERZEEAE, AREEHRERME s-bag® B

FRSIEEE. EERETERRLER. EiRiE
PHLEHELETF.




1. FEE LERT IR . AR ERIBIEWRME .

1. PR ERIRSIREET . EAREFREERE.

2. MRREHFE,
R

BLUNBHETIRIERGSE, BF

3. hEiReHl, HEMTARME. RSREBRMIFRE
NEFERE—E.

3. iEPlEREL B A Y. RENERIEFERE

<o

ifiE Aeropro FALIRENIREE / BB Aeropro EENESIIREE

HIEWRERT, ESLBEMAREREERT.

e

1R TR AT RIS . XA BE LSS
.

BRI AR RURRIE -
EE.

a0tk AT RR R FR AR LUE

AL ER T EEE W, BITEERE.

2. fHARR], R TIBHEREE—RRLEEY, BHE
Pk, ERREREERME. 25FEBRMIFSE
ENEHBEEE—E.

2. AERRINIE, SAEFI B ISR AY AR . (A
EFREEWME. FERERBEFERQE.

3. MRBLFHIHRR
.

ERMRL TR EAN O ED

3 MR FE,  BEANMIGEFIRBEE RS,



CIEE A, SRR RE, BRATEIRE R,

- Bk, ETEERARER, FEHRFRE

itho

®

&2 Aeropro IREAFNEHFIFEM / 5E Aeropro Wk, URFEIHRFHHEM 23

FHEEFWPARML /| EREEEFIENMER

2. FRE(ER CR2032 §Erith, WHAEIREEFATEE
Hppyemit, HiHiTeeNE.

2. WIESFAEEBA LITHIUM CR2032 BUE M., i
TR RERNEHRMEUREBELE, NENES
st E RSN REEER.

O s R R R T AR A T A g
AT, FUREZ R AT

O smmne HRE R ARSI T
B T e
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HEWARTERH
c ERERYREECIEEE BIRERE.
BT E LT BRYSREWIR.
HREREL T CIRE.
BREEMIERIREE RN (REMFERS) .
S-bag® IRRAT=H#E
BHE sbag® REEHHAERE.
. MREBEEEIRT s-bag®, FERIXEM. FSHE 23 W.
MR RAT R
Fik Hepa JEM. EZHE 23 T

FRAE KTIALR

s aeid #: BB BIRGE LIRT: RERE. BEIRERETLEE
E. ERARAE 30 o, KEBELERE. MRRARNAIE, B5RER
1HY Electrolux BRSZHOELER.

HERERE
B “HE” REWEATIER. BR
S, iEHEIMIVL

» SNSRPEZERE mIRE A E R RRIE S E iR

IR HUEFEFREMEMNRERRFEREZT].

HE IR LRtk
WIRFEIRISIRANE Electrolux BREFFLEHRDIA. HFHKSRMDEFIARERE
z5l.

MRBEAH—TRIER, FSRGZNE Electrolux RFHPOEFR,

HBEEBMIMMRBUR

HRERAHSIEABEMSBORFZIR, W Electrolux HiRHiZk. ZETMRRE
MIEERERERRAER, BESREETH “RIEFH”

MRIEMARLFSIRIERAFMEETERKEW, FRI B FIRHELE

Z|: floorcare@electrolux. com

IMRBUR
I RERITRERDEE TIMR. FIEEREGESRTEIRKRE. BXi$E,
1B IR MSE:  www. electrolux. com. cn

BEEIE A AR AT AR RO ERER AT AL .

REEEHERE

H&E’hﬁ%ﬁ/ﬁﬁﬁfl
EMEERR S BRIFEREEL.
‘**ﬁﬁh’ﬁ-ﬁéﬂizlﬁﬁmg Zi8.
EIRE RS R TR,
FREEMETERTARE (ERTFERR .

S| bag® BTRESE
FEHRE s-bag® ;EEEI%*ZB&’%%

c MREMIERR s-bag®, FERBIEZIE.
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BRETERR
FEEIR Hepa JB4Y. EZRHSE 23 H.
FRE 1R R IBETERI
WHERMEESRBHM: BYVIMER, REBESHRE. HEEIRKERTEEE.

nﬁuiﬁuﬁﬁﬁﬁlvﬁﬂ 30 "?’Z&ﬁ-?ﬁizf IRMEERNEELEE, B
Electrolux BIBRFEH L.

/ﬁlgi’x
FERA R MARKELRE . BRELANDEE, AAEBUEENERERET
m§)\ hAWIHE S F1E.
FE: RESEEREEEAFLREmIEK TSR,
BKEBENRESS
WZEH Electrolux 1RAERIRRTZ L EIREE
E2k iSRG IERIEE, FERBEEN.

A EHMRRE, B4R Electrolux BYBRFSH L.

HEEERRRIE K EBR

Electrolux EBREMARLFEEAUTHERMEERZTEMNEFTEME. W0F
REMREEESGNFAEN, FERAREN [REF] .

WEIREERREL [$R1EARAE ] FMEEMER, EHEEZE: floorcare@electrolux. com

S service@electrolux. com. tw

IR K BEIR
&tiunu%ﬁ‘:%%;ﬁﬁum FEEBEHHBEERBERNANER. MEFEE
B, FERERPIRYAELE: www. electrolux. com

BEMBRAREME, TEEEFIA.
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EHF A E
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FEREEY. BRELH. EMEHELS.

BIREIEEERET

c BEHRTHIMBLREETRR. NREBXERR, WINEREZREE.
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MR 42 B8 PR YRR IR R TERIEZ 51

« VIZEEHE A RIENTIREARS

B 4P TS LR IRSIRNAY Electrolux BREHFODIRE. BBESR
A 23R E T iRk
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REFRRRAES

ABRTEESHE. MESLHENZTENA (BEGE) IFEGERBRERLR
FHHIAER, RIEEFAGEERSLRHEESUETHERT, AAERAFE
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ANCEEDE, URttfiEERAREETR.
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BT IR E AR ERS
MHEA SRR
ERARGHYS L.
AEASRIRE. BREIEES,
ERMEE, flw: AE. BRL. MRENHRES.

TBRGEREEE

- BEHBTHENBERERETE. VOERERETIENRESS.

. MRERIFIEE, WHAXH Electrolux MIRRFEHOLEIR, LUBGREEBRE. WE
BERGHIBEREREEEN.

- VIAERGH A SRERERS.
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7 dfiaununsasuainas
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9 thasauaasifuelu
10 ﬂumuiuﬁaa 3in1 Aeropro uavziaslanafunu
11 a9 3inl Aeropro
12 %ga 3inl Aeropro
13 auga Aeropro
14 #ify 5
15 naufindsuszaumua’la Aeropro
16 dwfiudmiuneea
17 [audanadmdusuiiauaumaauias
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24 Wgauuuluuainas Aeropro
25 gatasTu Aeropro*
26 e parketto Aeropro*

* upazguanafiglnsailsznauuananafu

Isi 27

Bahasa Indonesia

Terima kasih Anda telah memilih pengisap debu Electrolux UltraOne. Petunjuk Pengoperasian
ini mencakup semua model UltrOne. Ini berarti, bahwa pada model tertentu, beberapa
aksesori/fitur mungkin tidak disertakan. Untuk mendapatkan hasil terbaik, gunakan selalu
aksesori asli Electrolux.

Aksesori tersebut dirancang khusus untuk penghisap debu Anda.

Persiapan

« Bongkar kemasan model UltraOne dan sistem Aeropro, kemudian periksa bahwa
semua aksesori lengkap*.

-« Sistem Aeropro mencakup selang, pegangan, tabung dan nosel yang secara khusus
dirancang untuk UltraOne dan mungkin beragam dari model ke model.

« Baca Petunjuk Pengoperasian.

« Perhatikan khusus bab mengenai saran Keselamatan.

Semoga Anda menikmati Electrolux UltraOne!

Daftar Isi:

Cara menggunakan penghisapdebu ...t 32-33
Saran untuk mendapatkan hasil terbaik ............ ... 34-35
MeNngganti SANGAN. . ... vttt et 36-37
Membersihkan nosel Aeropro dan mengganti baterai dalam pegangan remote..... 38-39

Mengatasi masalah
Saran Keselamatan
Informasi konsumen dan kebijakan mengenai kelanggengan. ....................... 42

Keterangan mengenai UltraOne:

Layar

Penutup saringan Hepa

Saringan Hepa

Slot parkir

Kabel listrik

Saringan motor

Penahan saringan motor

S-bag®

Penutup wadah debu

10 Tombol untuk wadah 3in1 Aeropro dan kantung debu
11 Wadah 3in1 Aeropro

12 Nosel 3in1 Aeropro

13 Selang Aeropro

14 Pegangan

15 Tabung teleskopik Aeropro

16 Klip parkir

17 Layar tampilan untuk model dengan kontrol manual
18 Pegangan klasik Aeropro

19 Pegangan ergo Aeropro

20 Nosel Aeropro

21 Layar tampilan untuk model dengan remote control
22 Pegangan remote control Aeropro

23 Pegangan remote control Aeropro untuk nosel bermotor
24 Nosel bermotor Aeropro

25 Nosel turbo Aeropro*

26 Nosel parketto Aeropro*

ONOUVLTDh WN =

©

* Aksesori dapat beragam dari model ke model.
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1. \flachasavaaniaamstoily tvaasragaunials
nuifurlu s-bag® 1 luta3asuan

1. Buka penutup dengan menarik tombolnya. Periksa
apakah s-bag® sudah berada di tempatnya.

Click!

> «

2. aasnuge (Wanasnisnanaan naludan uaide
fugnaan)

2. Masukkan selang (untuk melepaskannya, tekan
tombol kunci lalu tarik selangnya keluar).

Click!

3. aavarfinlsuszdiuanuanlanduthaanu
(\flanavnsnanaan nadudan uardemigaaan)

3.P g tabung teleskopik ke nozel untuk ubin
(untuk melepaskannya, tekan tombol kunci, lalu
tarik nozelnya keluar).

4. aavagaudmlFussduaualanfuiiuse
an (fanasnsnanaan unaufan umdeige
aan)

4. Pasang tabung teleskopik ke pegag selang
(untuk melepaskannya, tekan tombol kunci, lalu
tarik pegangan selangnya keluar).

5. ﬂ%um'\sl.lm'mvamfim!ﬁnﬂ%yszﬁunﬂum‘a“lé o
UifiafieTidany uadlafiadnanonilederidu

5. Sesuaikan tabung teleskopik dengan cara
menahan kunci dengan satu tangan dan menarik
pegangannya dengan tangan yang lain.

6. vsna'lWaanuuazaatanfurasiuln

6. Tarik keluar kabel listrik, kemudian sambungkan ke
stopkontak.
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vla/dae3adnaru ualdfuusega / Mulai/hentikan pengisap debu dan sesuaikan daya isapnya

7. ifla/dan3avqanu Taana duide/da 8. quitfizTunmauinsa fosnansadalzeuiaaieu 9. suusvga uitfitlumuaueruauias ufianaiy
lo/davusiadu +/- Wial¥uusega
7. Hidupkan/matikan pengisap debu dengan cara 8. Model dengan remote control dapat juga 9. Sesuaikan daya isap. Model dengan pengaturan
menekan Tombol ON/OFF. dioperasikan dengan tombol ON/OFF pada manual. Tekan tombol +/- dengan tangan Anda
pegangan. untuk menyesuaikan daya isap.

10.15uus9q 0 FUATBNAaUInsa 11.5uiliizluneauinsauazingauuulauainas 12. 89015120910 TitAuana W inanaily REWIND
1A3agaruazENYne Ul nduSa Tuid (du Aeropro vnnaavnsiiauariamgauuulauainas
AILANUSIRASATUITE) MNADINTTAIUANAILAULEY Winailu BRUSH uufidu
Tunadu MIN/MAX ianavnisnauldnlendu
aaTusd nmly AUTO
10. Sesuaikan daya isap. Model dengan remote 11. Model dengan remote control dan nozel bermotor 12. Setelah selesai memvakum, gulung kembali kabel
control. Alat pengisap berjalan dalam fungsi otomatis Aeropro. Untuk menghidupkan dan mematikan dengan menekan tombol REWIND.
(pengaturan daya isap otomatis). Untuk mengaturnya nosel bermotor, tekan tombol BRUSH pada
secara manual, tekan tombol MIN/MAX.Untuk kembali pegangan.

ke fungsi otomatis, tekan tombol AUTO.




éuﬁﬁﬂunmuquéwmm?o: genuplawiRatng
Use@ngawgogalunislaou
uitiitendudiatudit: *lsuusigadaluimialy
Wadsz@nanngogalunisvinanuazaiauaslzoule
FLONUUNATURD

* Lawglunenuniuy

Model dengan pengaturan manual: ikuti gambar
untuk kinerja yang optimal. Model dengan fungsi
otomatis:* secara ot tis y ikan daya isap
agar kinerja pembersihan optimal dan nyaman pada
setiap permukaan.*

* Hanya pada model tertentu.

3in1

1. unu

1. Tirai

MsHINTInA W
Pengaturan daya

2, afanyu yuwag
2. Celah, sudut

AsdousIna P/

N\
/1
N\

Pengaturan daya KX

)

3. dfuniioda wnzuuiie
3. Rak buku, lapisan jok

L

AMSHILTIRA H
Pengaturan daya

4. Nuudie
4, Lantai keras

4 Y,
NTAILTIRA
Pengaturan daya KX

O
Y/
N\\

lan3aflagnnAouilsemunasnis

w5989

Sikat ke bawah.  Rol sikat hidup atau mati sesuai

preferensi.

5. w5y
5. Karpet
Asdousene 3
Pengaturan daya 3
uilsodiu wmgauuulduamasaunsagadulad

UszAniawgogauazvinnuazain
wsulaaenunanNIugnARILLse
Aviyuindelluunwsy amlaaslnm
paunulzuainasagfuiinasidagn
nAauls

Sikat ke atas.

Nosel bermotor paling baik untuk
mengisap debu dan membersihkan
karpet hingga dalam melalui rol sikat
yang berputar melintasi karpet. Jangan
membiarkan nosel bermotor diam di
tempat saat rol sikat hidup.

6. wsnaauyu

6. Karpet halus

<99

wilsotiu

Sikat ke atas.

MIHINTINA
Pengaturan daya

<

AaAIFIEII: LUNTUUUART WInTAS
'uz)umlﬁumm‘%awmﬁvﬁmwumtﬁu
1 15 un. asdagnndsnseuasiid
gauuulzinamasls au BRUSH wia
fagnnauilsy

Perhatian: pada permadani yang
berbulu, permadani yang berjurai,
atau yang ketebalannya melamp
15 mm, rol sikat nosel bermotor
harus pada posisi off (mati). Tekan
tombol BRUSH untuk mematikan
rol sikat.
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Lﬁpuﬁmﬁugw%u?wﬁ}omLi“lﬁm.iaotﬁuui\h'lﬁmwﬁﬁ
agdavay 2a91ALaINTIININATULIIUTAN A UNAY

Masukkan klip parkir nosel ke dalam salah satu dari dua
slot parkir di samping, atau di bagian belakang.

fiwuaNLATadnarlu / Posisi parkir

NaanA
Katup udara

Y

i

uurimuauamIEauEY Matanmddusazalsu
ws9aa'la

Pada model kontrol manual, katup udara dapat
membantu menyesuaikan daya isap.

wgauuu 3inl Aeropro
Nosel 3in1 Aeropro

aaty 3inl iiaidazaels ndeainldeu tiAuadnsal
sznauianiiin

Tekan tombol 3in1 Untuk membuka wadah. Setelah
selesai menggunakan, kembalikan aksesori ke dalam
tempatnya.
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m&ﬂﬁuuqatﬁuﬂiu s-bag® / Mengganti kantung debu, s-bag®

1. uldsugeifudu WalWidaugaAueu s-bag®
NgWIU

1. Ganti kantung debu apabila indikator s-bag®
menyala.

2. ilasasausaifiuduaan Taansdolu 3inl

2. Buka penutup wadah debu dengan menarik tombol
3in1.

3. foidudaidunszanrudedu viailauaznan
s-bag® aanun

3. Tarik pegangan kertas karton untuk menutup dan
mengeluarkan s-bag®

4. ’(ﬂn\uﬁudu s-bag® W luy mamsiunszay
u,mtm”lﬂmm aslusas dash vnlanegoifunu
s-bag® atnugnaasvidalilalagoiiuruly dhagiu
ia

4. Masukkan s-bag® baru dengan menekan kertas
karton lurus ke bawah dalam jalurnya. Tutup
kembali. Jika s-bag® tidak ditempatkan dengan

benar, atau tidak ada, penutup tidak dapat ditutup.

e : wisugafiudu s-bag® nnadudaludiau
noLAuRungwa u,m"momudu s-bag® azsilaudu (ma
tAnn1saaeu) uazndoannlinevinanuazanansu iia
°luuﬂi”ﬁmsmwmsmowmﬂm 'lu’[?mo Ultra Long
Performance (E210B/ E210) dowanundumniaaamwiy
swuiedasgaru UltraOne wiagaifiuru s-bag® fite
forassnnasunvavdianinsana www.s-bag.com

Catatan : NB: Selalu mengganti s-bag® apabila sinyal
indikator menyala, meskipun seandainya s-bag® belum
penuh (mungkin kantungnya terblokir), dan setelah
menggunakan serbuk pembersih karpet. Untuk kinerja
terbaik, gunakan kantung Ultra Long Performance (E210B/
E210) yang telah secara khusus dikembangkan untuk
UltraOne atau, sebagai gantinya, gunakan s-bag® sintetis
asli Electrolux. www.s-bag.com




1. mauutmunsaa Hepa Walnanius “ununsas”
AZWSL MALKUNTAY Hepa vlunfinlduaiite
wasuduwkuiug mnununsasiuzfinarevinany
grainle Wateluiudu gluuulanuvesinduad
naulanduinin

1. Ganti saringan Hepa apabila indikator “filter”
menyala. Jika saringan Hepa tidak dapat dicuci,
ganti dengan yang baru. Jika saringan dapat dicuci,
basuh di bawah air dingin yang mengalir. Pastikan
saringan sudah betul-betul kering sebelum diganti.

asuldsuununsas / Menggantisaringan 33

nsul&nuununsag Hepa / Mengganti saringan HEPA

2. Lﬂmmmuuﬁoiﬂuunﬂnmumaﬁoaaomowm
wwdaovane iy “urunsae” 4u uadfeldmeau
naY ua,tﬂauuuwunsaa TUHUNTAIIAIUNAIALAA
Insanai: EFH12, 12W, 13W w3a S-filer

2. Buka tutup belakang dengan mengangkat kedua
sayap di bagian bawah yang bertanda “filter’, tarik ke
belakang, lalu ganti saringannya. Gunakan saringan asli
Electrolux: EFH12, EFH12W, EFH13W.

3. lunsdad, MiAmazzamuntnadluse duly
MIATUNRUT LATNARY

3. Untuk menutup, masukkan kait depan dalam rel,
tekan tutupnya ke arah depan, lalu tekan ke bawah.

AL REULNUATAINALAAT
Mengganti saringan motor

/ Click!

Click!

1. maummunsawamasmaanﬂsnusawnn%ama
lﬂauuqetﬁudu s-bag® asu 5 g FudiFuunu
nsavaIuarfvaanin wlidsuununsasuaziach

1. Ganti saringan motor apabila kotor, atau setelah 5
kali menggunakan s-bag®. Tekan penahan saringan
ke k h, lalu tarik kel
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AsvinANNEZaNaiIaa Aeropro / Membersihkan nosel Aeropro

1. naahgaaanainvana lufiadunagaiiavinanu
qra1niiga

1. Lepaskan nosel dari tabung. Gunakan pegangan selang
untuk membersihkan nosel.

2. winaafidvandu Wvnauazananalaanisaansh
saaanaialaaieuuiaEn

2. Jika rodanya macet, bersihkan dengan cara
melepaskan sungkup roda dengan obeng kecil.
bersihkan dengan melepaskan penutup roda dengan
bantuan obeng kecil

3. nmuan;su,nuaaua"mmwavmnmnmu Usznay
Nl lusdudaunads

3. Buka sekrup sumbu roda, lalu bersihkan semua
bagiannya. Pasang kembali dengan urutan terbalik.

m'smmma“mmmmmmnwnamas Aeropro / Membersihkan nosel bermotor Aeropro

nas\mqmaannau mswrm‘mma‘mwnn%e

& Selalu lepaskan nosel sebelum membersihkannya.

1. tﬂmmnsauqnnawaem]soinun'ﬁﬁuaﬁn 385
fagvinlvaavinaauaaniavinanuszain

1. Buka penutup rol sikat dengan menekan selotnya.
Cara ini akan bebaskan roda d untuk
pembersihan.

P

2. flagnndvuacuilseaanin LLau'tvjnss"Lnimmns.anmﬂm
Wuduaan 'l.'uﬁa:&’umamﬂLﬁavi'lm'ma"mﬂms)m uad
sznauinldnnTaavinauadutaundo

2. Tarik rol sikat keluar, lalu lepaskan benang yang melilit
dengan cara memotongnya dengan gunting. Gunakan
pegangan selang untuk membersihkan nosel. Pasang
kembali dengan urutan terbalik.

3. wnaaandy, nanaaaanatuseiasyiomalaaie
2UIALEN

3. Jika rodanya macet, lepaskan dengan hati-hati
menggunakan obeng kecil.
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o

Asl8sunuainailu3 Tunig

U / Mengganti battery pada remote di bagian handle

1. Wlasuuuaeadfla MWusassauglunavauaia 2. Wiawizuuaaaiufia LITHIUM CR2032 aadnan & A3 Tuniladszuugauuuuanas
aeajulafunile uuapataannnetasgadunaunsidariainllde | lufluuaeaivialvugasaanus dodu S9luaasweney
agnvaaasia andunuuluainas
1. Ganti baterai apabila indikator lampu tidak 2. Gunakan hanya baterai jenis LITHIUM CR2032. Baterai & Pegangan remote dengan sistem nosel bermotor
bereaksi sewaktu menekan tombol apa pun. harus dikeluarkan dari alat sebelum dibuang, dan TIDAK dilengkapi baterai atau indikator lampu apa pun,
buanglah dengan cara yang aman. jadi JANGAN memcoba membuka pegangan bermotor.
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msmmm!u“lsimmu

D ms'n@mu”l,wmﬁummﬁuﬂﬁnma"lu
anagUdnuazanalvniavzalu
mi’:aaﬂamwmmaiu
AN IuaaILLALaaInauauasvdall (flawizunagu)

“lwmauq\uﬁmlu s-bag® nrwau

. mﬂammamudu s-bag® mumauﬁaammumaiu

. mnﬂmtﬂauuqomm{u s-bag® uad uldnuununsauainas
auul 51

Widaunnunsasnzwsu
o LlAnunnunsas Hepa m'mn 51

Wnzwsuiionua

wdasganuaasauAulil: aanldnaan uaInsIngINIgA Naga viaaLgAanfuKIa
1l 1]aan'mmsamm]mﬁumﬂi"mm 30 winauldaulsnanaso
mnetasgaeuionsluvineu Tusadanaguaidnisilasunisuaedalaadianinsdna

AsvinmuATaNanana o o
mm'\uawmmmaqmimumi " va'lh uasaslranussiaseivlunsalndvanduitu
Innumviaduildeagaaluva

wnamg: Msulseduliasauaauanudamadifadusnagaduiiiasnainns
rinANuFEaNA
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ﬁtaﬂ‘imsa”n-ﬁ"lﬂﬂa%nﬁm'uauciamwmﬁumuvimum 1‘7iLﬁmﬁumnmi’l?}m‘%aommdu‘imu
VIJJLMII'I"NN Wafindd wneasnsnaazdnainduimAunstulssiuuasifana
dusugnan TlsagiigfianissuilszAulunaasussy
mnmuu'uanmuw,nmnumsaommNuusanuamuu"mmﬂmm Tilsaaoduadom
10l floorcare@electrolux.com
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Mengatasi masalah

Pengisap debu tidak dapat dihidupkan
- Pastikan kabel tersambung ke stopkontak.
Pastikan konektor dan kabel tidak rusak.
Pastikan sekering tidak putus.
Periksa apakah lampu indikator bereaksi (hanya model tertentu).

Lampu indikator s-bag® menyala
« Periksa apakah s-bag® penuh atau terblokir.
« Jika Anda sudah mengganti s-bag®, ganti saringan motor. Lihat halaman 37.

Lampu indikator saringan menyala
« Ganti saringan Hepa. Lihat halaman 37.

Semua lampu berkedip

Alat pembersih mungkin terlalu panas: cabut dari stopkontak; periksa apakah nosel,
tabung, atau selang terblokir. Biarkan alat pembersih menjadi dingin selama 30 menit
sebelum mencolokkannya lagi.

Jika alat pembersih masih tidak berfungsi, hubungi pusat servis resmi Electrolux.

Mengosongkan selang
Kosongkan selang dengan cara “meremasnya”. Namun, hati-hati jika penghalang tersebut
disebabkan oleh kaca atau jarum yang masuk ke dalam selang.

Catatan: Jaminan tidak mencakup kerusakan apa pun pada selang yang disebabkan oleh
proses pembersihan.

Air telah masuk ke dalam pengisap debu
Motor harus diganti di pusat servis resmi Electrolux.

Kerusakan pada motor yang disebabkan oleh masuknya air tidak tercakup dalam jaminan.

Untuk masalah lebih jauh, hubungi pusat servis resmi Electrolux.
Informasi konsumen dan kebijakan mengenai kelanggengan

Electrolux menolak semua tanggung jawab atas semua kerusakan yang timbul

akibat penggunaan alat secara tidak layak, atau jika alat dikutak-katik. Untuk rincian
selengkapnya mengenai jaminan dan kontak konsumen, liha Buklet Jaminan dalam
kemasan.

Jika ada komentar mengenai alat pembersih, atau Petunjuk Pengoperasian, silakan kirim
e-mail kepada kami, floorcare@electrolux.com

Kebijakan mengenai kelanggengan

Produk ini dirancang dengan mempertimbangkan lingkungan. Semua komponen plastik
ditandai untuk tujuan pendaur-ulangan. Untuk selengkapnya, kunjungsi situs web: www.
electrolux.com

Bahan kemasan yang dipilih harus ramah lingkungan dan dapat didaur-ulang.
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Persyaratan dan peringatan tentang Keselamatan

Peralatan ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) yang
kurang memiliki kemampuan fisik, sensor, atau mental, atau kurang pengalaman dan
pengetahuan, kecuali jika diawasi atau diberikan petunjuk tentang penggunaan peralatan
ini oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

Anak-anak harus mendapatkan pengawasan untuk memastikan mereka tidak memainkan
peralatan ini.

Selalu cabut steker dari stopkontak sebelum membersihkan, atau merawat peralatan.
Jangan sekali-kali menggunakan pengisap debu tanpa penyaringnya.

Hati-hati

Peralatan ini memiliki sambungan listrik:

« Jangan sekali-kali mengisap carian apa pun

« Jangan merendam dalam cairan apa pun untuk membersihkannya

« Selang harus diperiksa secara rutin dan jangan digunakan jika rusak.

Hal yang disebutkan di atas dapat menyebabkan kerusakan parah pada motor yang tidak
tercakup oleh jaminan.

Jangan sekali-kali menggunakan pengisap debu

« Dekat dengan gas yang mudah meledak, dsb.
Pada benda tajam.
Pada abu dingin atau panas, puntung rokok yang menyala, dsb.
Pada debu halus, misalnya plaster, benton, tepung.

Tindak pencegahan untuk kabel listrik

« Periksa secara teratur bahwa steker dan kabel tidak rusak. Jangan sekali-kali
menggunakan pengisap debu jika kabelnya rusak.

- Jika kabel rusak, kabel harus diganti hanya oleh pusat servis resmi Electrolux untuk
menghindari bahaya. Kerusakan pada kabel pengisap debu tidak tercakup dalam
jaminan.

- Jangan sekali-kali menarik atau mengangkat pengisap debu pada kabelnya.

Semua servis dan perbaikan harus dilakukan oleh pusat servis resmi Electrolux.
Simpanlah penghisap debu di tempat kering.
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